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H^iel uzi Esperanton ? 


Kiu estas la ptej bona propagandilo. — 
Por la enkonduko de Esperanto a • 
la komercistoj. — Projekto 

Se miaj legantoj kredas trovi en Ci tiu 
artikolo ion tutc novan, iun ajn ideon 
neniam aŭditan, ili eraras. Pri propa- 
gandokaj propagandiloj oni jam tielmulte 
kaj tiel bone parolis, disputis kaj skribis, 
kc la cltrovo de lutc novaj propagandma- 
nieroj ŝajnas al mi preskaŭ neebla. Ta- 
men mi csperas ke la Iinioj sekvantaj nc 
estos senutilaj ; Oar, se mi ne havas novan 
ideon, mi havas almenaŭ novan formon 
por £i ; por ĝia efektivigo mi jiroponas 
novan vojon. 

Pli kaj pli ĉiuj esperanlistoj konscntas 
pri tio ke de nun nia propagando devas 
fariĝi esence. prccipc praktiku. Ni vivis 
ĝis nuu i>or Esperanto : de nun, Esperanto 
devas vivi por ni. Kompreneble, por ke 
Esperanto povu vivi por ni, ĝi devas an- 
taŭ Cio huvi vivon. Sed, feliOe, nia anaro 
estas jam granda kaj plene sufiĉas por 
efektivigi mian planon. Ali diris, ke la 
propagando devas fariĝi pli kaj pli prak- 
tika ; pli bone mi estus dirinta, ke ĝi devas 
sin jurni pli kaj pli al Ja praklikuloj, pre- 
ĉtpe 'al la kdnierdstoj. ĴeSi estas^ia nova 
fortikajo, kiun ni dcvas alaki pcr ĉiuj niaj 
forloj : <'ar, se ni tion havos, ni Cion havos. 
Sed kinmanierc ni devas agi, sc ni volas ln 
sukceson ? <'u ni devas ilin allogi per niaj 
plej dolĉaj sonoj, aŭ fiu ni devas ilin mi- 
naci per bomboj kaj pafilegoj, se ili kon- 
traŭstaras ? Jen la sutifie grava demando, 
kies solvon mi provas helpi iometehodiaŭ. 
Nia samideano II. llodlcr pravege diris en 
la Neuchŭtera svisa kongreso, ke ni ne 
devas Iro insisti fie la komercistoj, ke ili 
lernu Esperanton ; ni ne devas ilin enui 
per tiuj provaioj : ni nc povas kuj sekve 
ne volas posluli de tiuj multeborantaj ho- 
moj, ke ili faru al si multc da klopodoj, 
se ni ne povas salajri iliajn penojn per ia 
samvalorajo. Per unu vorto : ni ne devas 
. trudi, ne dcvigi. Certc, S-ro Ilodler estas 
prava : sed malgraŭ tio, ŝajnas al mi, ke 
tamcn ni ne devas tutc preterlasi lu devi- 
gon. Ni devigu lu komercislon, ne ke li 
lernu, sed kc li sin okupu pri Esperanto. 
« Scd ni nin gardu cnui la komerciston », 
oni respondos. Jes, mi konsentas : sed se 
ni sukcesas aranĝi la aferon tiamanierc, 
ke ĝi tute ne plu malplafias al li : kc 
la komercisto incm deziras kiel eble plej 
multe da liaj <i cnuajoj », liam oni povas 
kaj efi devas u/.i ankaŭ la devigon. La lut- 
monda esperantislaro fiiutage pligrandi- 
ĝas : fiie, en fiiuj urboj kaj urbetoj oni 
trovas liodiaŭ Esperanŭstojn : kaj, se ni 
diligentc, inleligcntc u/.as liiajn nunajn 
fortojn, ni jam hodiaŭ povas sukcesi. Ko- 
mercislo gerrnana, kiu ricevas fiiumonatc 
unu aŭ du francajn mendojn certc lernigas 
la francan lingvon al iu el siaj komizoj ; 
kaj koinercisto tutmonda, ricevonta fiiumo- 
nate. unu aŭ du mendojn en Esperanto, 
sendube faras la samon. Do, por atingi nian 
celon, nepre absolute ĝin atingi, ni nur 
bezonas skribi fiiujn niajn mendleterojn 
esperante, kaj baldaŭ ni estos vcnkintaj. 
Tiu fii propagandilo sin distingas de mul- 
taj aliaj pcr sia grandcga simpleco. Ekster 
ni, ni bc/.onas nenion ; nek la lielpon de 
regnestraroj, nek la rekornendon de famaj 
kaj iiifiuplenaj emincntuloj, nek la monon 
de la rifiuloj ; ni nur bezonas nin mem. 
Kaj, se tiamanicre ni estos venkintaj nur 
per niaj propraj fortoj, ni ne bezouas plu 
limi, ke ia fremda institucio, elektonta la 
delinilivan helplingvon, anstataŭos Espe- 
ranton per iu ajn alia lingvo. 

Se fiiuj esperantistoj sekvus la diritan 
vojon. se ili agus en tiu fii senco, skribante 


jen al tiu, jen al alia komcrcisto, sen prin- 
cipo aft ordo, tute laŭ persona bontrovo, 
ili ccrte sukcesus ; sed se ni agus laŭ inte- 
ligenta, pripensita plano, ni pli baldaŭ 
sukcesus. Nun, por jiavi planon, oni bezo- 
nas planfarantojn : por agi kune, laŭ ko- 
rnuna signaldiro, oui hczonas organizaion, 
societon. Mi do proponas la kreon de Ligo 
internaeia de la aĉetantoj esperanlistaj 
(L. I. A. E.) societo tule senpaga, kics 
membroj nur promcsas skribi kiel eble 
plej multe da esperantistaj komercleteroj, 
kaj kiuj samtempe promesas skribi tiujn 
lctcrojn ne al iu ajn kornercisto, sed pre- 
cipe al la kornercistoj nomitaj de 1’liga 
kornitato. A1 tia ligo povus aliĝi ne nur 
adeptoj de Esperanto, sed ankaŭ aproban- 
toj, kiuj tiainaniere povus fari tre elikan 
propagandon. trndukigante siajn leterojn 
per konsuloj aŭ amikoj. Tiu L. I. A. E. 
povus en Svisujo ckz, fncile atingi lu nom- 
bron dn 200-300 membroj ; kaj 200 afie- 
tautoj, lertc direktitaj, povas venki efi la 
plej lieran komerciston. Se ekz. la komi- 
tato donus la jenan ordonon : L. 1. A E’anoj' 
kaj aliaj esperanlistoj, dum la tri venontaj 
monatoj afielu : 

Librojn de N. N. en X. ; vestajojn do. 
N. N. en X. ; ŝuojn de N. N. en X. ; hor-v 
loĝojn de N. N. en X. ; k. I. p., k. t. p. 
mi ne kredas, ke ia nomitaj Komcr-- 
cistpj povus kontraŭstari lo.netfimWk-Mid 
bnldaft akceptus Esperanton kiel holpling- 
von,ili helpus nian gazetaron per anoncoj, 
kaj samtempe ni gnjnus du novajn propa- 
gandilojn etikegajn : koleklmte unuflanke 
la nomojn dc fii-tiuj komcrcistoj kaj ali- 
llanke de la L. I. A. E. ni povos diri al la 
vcndistaro : « Jon vidu la grandan so- 
cieton, kies mcmbroj vin preferus, se vi 
akceptus Espcranton », kaj al la aliaj, al 
la afietantaro, ni diros : i Jen, vidu lu 
multajn komcrcistojn, kiuj jam uzas nian 
lingvon >. Kaj licl ni povus espcramistigi 
unu per la alia. 

Estanlc nur nova cspcrantisto, kiu cstas 
devigata anstataŭi la sperton per la fer- 
voro, mi tute ne volas doni ideon, planon 
neplibonigcblan ; mi treege estus kontcnta, 
se aliaj pli lertaj kaj pli famaj samideanoj 
dirus siajn opuuojn al mi, kaj sc iu mon- 
tras al mi alian vojon pli bonan ol la mia, 
mi estos lia unua sekvanto. 

Ĉŭim Antaŭen. 


TRA LA MONDO 


IliHpaupjo 

Iiarcelono, Aprilo 1907. 

La dimanfion 2ian de Aprilo okazis cn 
Hispanujo balotoj por la nacia ParlamentO. 
La jenaj partioj partoprenis en la balotado : 
konservativa, liberala, respublikana, tradi- 
cia, demokrala, iutcgrrala kaj eroj el ta 
partioj diskuuiĝinlaj cl ili. En Ja Kataluna 
regiono la balotoj prezentis sin alimaniere 
ol en la cetero dc Hispanujo. Okaze de 
malpacoj okazintaj cn Katalunujo antaŭ 
unu jaro kaj duono, la partioj ne reganlaj, 
t. e, respublikana, rcgiona, tradicia kaj 
multaj ĝis tiain indiferenluloj unuiĝis por 
bataladi’ konlraŭ la registaro. Parto de la 
respublikana partio ne akceptis unuiĝi 
kuu neprogreseina kaj regiona partioj ba- 
laladante tiun unuiĝon liomatan « Solida- 
ritat Catalana » (Kataluna Solidareco). 
Tia movado koincncita antaŭ iom pli ol 
unu jaro rnpidc etcndiĝis eu la lulan Ka- 
lalunun regionon. Tial kelkaj ministraj 
dcpulitoj en la antaŭa Parlamenlo antaŭ- 
vidante la malprosperondesia kandidateco 
ne sin reprezenlis por la baloto ; aliaj pro- 
vis esti de nove rebalotitaj prezenlante 
kandidatecon. La parto de la respublikana 
partio kiu ne akceptis la unuiĝou kun la 


jam nomitaj parlioj ankaŭ prezentis kan- 
ŭidalojn en kelkaj balotdistriktoj. La pro- 
pagamlo estis grandajkaj senfiese en tiu 
fi urbo okazis balotkunvenoj. Kie la geo- 
grafia sido malpermefas iri per fcrvoio, 
ticn iris la propagandantoj per aŭtomobilo. 
I.n tago de la balotoj alvcnis. Escepte en 
Barcelono, kie la disputado inter divers- 
ijartinnoj alporlis la morton al unu kaj 
vtundojn al du aliaj, Ia balotoj ne prezentis 
olian karakteron ol tiun de akra iiatalado 
mter la kandidatoj de la partoprenantaj 
parlioj dezirantaj vcnki unu Ia alian. Fine, 
triumfis la knndidatoj de la « Kataluna 
Solidareco », escepte du, kiuj estis venki- 
tej de dinastiaj kandidatoj. En anlaŭaj 
imlotoj, la ministraj kandidatoj. fiu konser- 
■•nlivaj, fiu liberalaj, triumtis en Katalu- 
“■jo, sed nun, la politika movado de liu 
’ mo devigis la konservativulojn, kiuj 
regas en Ilispanujo kompensi la nere- 
loton de iliaj kandidatoj en Katalunujo 
Ia okupo de novaj lokoj eu aliaj rcgio- 
je rmalprofito de la liberaluloj. Tia 
laniero malplafiis al tiuj fii, kiuj pro ĝi 
iis baiotdistriktojn, kie la konservati- 
^iloj penis balotigi siajn deputatojn fie la 
Jtarlamento, por nc esli tro kontraŭstari- 
gitaj de la kontraŭuloj, kiuj estos certe 
iaultcuombraj kaj fervoraj 
.. La Parlamento kuniĝos dum la maja 
"i’»lo l<-'i <’'las esiier<‘ble. I«’ ĝia laboro 
eŝtos pli fruKtodona. oi ŝiaj* anlaiiii loĵ ~<ĉ«r _ 
lion vere tre bezonas nia lando. 

A. PlERRE. 

Hungarujo 


Uudapesto, Majo 1907. 

Jam de dudek jaroj, leĝparagrafo deci- 
dis la kreon de la t Hungara reĝa poŝta 
bankn ». luteresa albumo jus aperis, el kiu 
ni povas ekvidi Ia iinancan kaj prccipe so- 
ciun gravccon dc poŝta banko. La cclo, 
pro kiu cstis kreita, la poŝta banko, liavis 
precipe kaj uuue socian karukleron. Kolek- 
ligi la malgrandajn kapitalojn kaj ĝenera- 
ligi. enradikigi la ŝparemon fie la popolo, 
fiar ei multe da heleroj furiĝas kapitalo 
kuj umieco, unuiĝo faras forton. Mi ne 
bezonas komeutarii kian gruudan rolon 
havas )a ŝparemo kaj ankaŭ la ebleco por 
Spari fic la popolo. Laŭ mia opinio, depen- 
dus la reala rifieco de ia ajn nacio fiiam de 
tio, fiu la popolo liavas knpitalojn aŭ ne, 
fiar la popolo estas la nacio. Nu, fii liun 
ŝparemon kaj rimedojn por ŝpnri celis 
ebligi lu « II K. Poŝta banko?. Nia poŝta 
banko dividiĝas jeduparloj. Lu unuaestas 
la ŝparklaso kaj la dua la ŝek-kaj kliring- 
klaso. .Maklerollcejoj eslas fiiuj poŝtolicejoj, 
kiuj senpagc muklcras interne de 1’Iando 
fiiujn linancajn aferojn, kiuj rilatas al la 
poŝta kanko. Tiamaniere ebliĝis por fiiuj 
personoj lu konservado kaj fruktigo efi de 
malgranduj kapitaloj. Unu krono estas la 
plej malgranda sumo, kiun akceptas la 
poŝta banko, sed plej malaltnj sumetoj 
ankaŭ ludas rolon eu fii tiu mirinda ŝparo. 
fiar ekzislas poŝtbankaj notetoj, per kiu 
oni povas ŝpari efi la plej malgrandajn 
sumetojn kiel poŝtmarko surgluita. Nia 
poŝla banko liavas tiun spccialecon, ke ĝi 
ne nur adniinistracie funkcias, sed mem 
frukligas la kapitalon. Dc la komenco ĝis 
nun, tiu instiluto cldouis pli ol 2 milionoj 
da ŝparlibrctoj. Estas ankaŭ intcresa, ke 
la rilato de la ŝparantoj al la loĝantaro 
estis en la koinenco 5 °/ 00 kaj nun 27,85 
°/, 0 . lnter la ŝparantoj, ni trovas fiefe la- 
boristojn (20 %), geolicistojn kaj militis- 
tojn (9 %), gescrvistojn (7 %), terlalioris- 
tojn (5%), komercislaju lielpantojn (6%) 
kaj lcrnantojn (30%). La lasta inontras 
la pedagogian gravecon kaj la aliaj la so- 
cian gravecou de la poŝta banko. La ĝenc- 
rala alteco de la kapitaloj estas nur 51 
kronoj. E1 tiuj sumetoj, ĝis nun 466 iniioj 
da kronoj estis en poŝtn banko. Flanke de 
tio, la fieksekcio cstas nc majpli interesa. 


Duin 16 jaroj la poŝta banko eldonis pli 
ol 7 milionoj da fiekoj kun sunia valoro da 
16% miliardoj da lironoj. Ni devas diri, 
ke, iiiter la fiekposcdantoj, ni trovas grun- 
dajn fremlandajn lirmojn el Europo kaj 
Ameriko. 

La graveco de la poŝta banko pligran- 
diĝis finance kun la cnkonduko dc kliring- 
interrilaloj kaj aliaj gravnj linancaj afe- 
roj ; socie kim la faciligo dc la ŝparemo 
fie la nerifiaj klasoj ; administracie' kun la 
enkonduko de ŝtataj liuancaferoj, kiuj tre 
ŝarĝigis la ŝtalan adminislracion (depago, 
pasportoj, punmonoj, k. t. p.). Nun, la 
poŝta banko konstruigis propran palacon 
kaj estas grava fonto de ŝtataj enspezoj. 

A. de Marich, konsulo. 

liumaiiujo 


Galaci, Aprilo 1907. 

La kainpara loĝanlaro, pro la plikariĝo 
dc la produktajoj necesaj por sia vivado, 
kaj fiefe pro la fiiam kreskanta plikosto tle 
la kultureblaj teroj, kiujn ĝi luas, alvenis 
al tia situacio, ke la jara produto de ĝia 
laboro fariĝis multc pli malgrandn ol la 
suirib de la elspezoj uecesaj por la fiiutaga 
vivudo de la terkulturisto. Tio fii okazas en 
nia lando — ceterekielfiie — prola malbona 
organizado de la terlaborado. Al tiu sen- 
lima ekspluatcco de iu terlaboristo, oui 
eldentt-ta Msjpnv^foiUfŭja,- h!«J -feci-» •- 
fuzis la kamparan loĝantarou kaj okazigis 
tute bedaŭrindajn malfclifiojn, tamen kla- 
rigeblajn dc la kolektiva kunfrenezcco, kiu 
iafoje atakas lu popolamasojn. Sekve de 
tiuj gravuj tumultoj, la konservativa regis- 
taro devis eksiĝi, kaj ĝin anstatafiis la 
liberala partio kiu inter siaj anoj havas 
kclkajn itomoju, kiuj antaŭe apartenis al 
la socialisla partio, kiam tiu movado cstis 
sincera kaj konscia. La tumultoj, preskaŭ 
ĉie, estis finitaj per bedaŭrinda, tamen 
necesa rimedo. Fiuadis multe da sango. 
Nuntempe, prizorgas la registaro kaj en- 
tute fiiuj pntriotoj slarigi la agrarun de- 
mandon sur nova fundamento, tiel ke eslu 
certigatu ne nur la trankvileco de la 
palrujo sed ankaŭ la ekonomia progresado 
de lando, en kiu la naturaj fontoj de 
prosperigo estas plcj rifiaj. 


En nia laudo estras reĝino, kies plej 
granda felifio estas ne nur la prizorgado 
dc lu belartoj, sed ankaŭ la helpado al la 
mulfelifiuloj. Jam de longe, fama pro sia 
lileraturverkoj, ŝi estas ne nur rcĝino de 
la muziko kaj poezio, sed aukaŭ patronino 
de mullaj bonfarantaj asocioj, al kiuj ŝi 
fiiam alportas fervorun lielpon. Carmen 
Silva, amikino de la muzoj, gloriĝis ne 
nur en la kampo de l’urtej ; sur la batul- 
kampo de 1877, kie ŝi estis ficfa flegistino, 
ŝi ineritis la gloran nomon : « patrineto 
de lu vundiloj ». inter multaj inslitutoj 
bonfarantaj, tiu nomata : Vutra Luminoasd 
(Hejmo luma) por la blinduloj estas spe- 
ciale trafala de la reĝinnj favoroj. Pri 
tiu iustituto, la jurnalo Dimineaca (Ma- 
teno), en Bukareŝto, skribis artikolon el 
kin sckvanta fragmento estas sulifie kou- 
vinka : Vatra Luminoasd (Luma hejmo) : 

Lasu la blindulojn, ke ili venu al mi, < ar por ili 
eslas mia amo, diris anĝelo Carmen Silva sure- 
lendante siajn blankain llugilojn sur Ciujn jnal- 
gojulojn kaj dolorulojn. A1 Sia voCo, alkuris la 
perdituloj tra eterna mallumo, kaj, jen, iliaj viza- 
goj heligis per eterna lumo, ne pereigeble lumi- 
ganta. l)e nun, ili ne suferos plu la liumiligan 
Cagrenon aletendi, tiom da fojoj vane, almozpelan 
manon al rapida pasanto- Danke al la maljuna 
patrinelo — tiel titoligis nia kara regnestrino — 
la blinduloj havas nun sian hejmon, kie ili kuti- 
migos labori. Tie ili farigos membroj utilaj ai la 
societo, kiu ofte ilin eljotas kiel sentaŭgulojn, 
kaj malofte aljetis al ili sian kaprican almozon. 
Komencc malmultaj ! Nia hejmo. nun estas mal- 
granda kaj sen multe da nmedoj ! Sed post 
nclonge, eble cn la proksima printempo, ili estos 
raultaj kaj logigitaj en vasta konstruajo danke al 
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la donacoj kaj al la publikaj monoferoj, kiuj jam 
komencis plenigadi !a kaseton. kiun niaafahla 
reĝino portenas per sia blanka mano. 

Tiun t',i artikolon flnas jenaj linioj : 

sed io cslas ankau admirinda Ce nia reĝino, 
nome, la penado mem akceptita por informiĝi 
i iumalene pri la aferoj de ties inslituto ; si oferas 
sian dormon, sian necezan ripozon por skribi 
propromane eiutage pli ol 120 dankleterojnalino- 
noferintoj. Esti rcĝino, kaj tamen forlasi plezu- 
rojn, eo ripozon, por laliori seniese kaj siinlace 
por malfeliiuloj, jen estas la ploj imitinda ekzem- 
plo de sindoneino. 

Ni iinitu tian ekzemplon. Ni helpu la 
hlindulojn en iiuj landoj kaj el ĉiuj landoj 
ni subskribu por helpi kaj lernigi Espe- 
ranton al la blinduloj de Garmm SUva. 

Toma B. Abuhei.. 

Snd-Amoriko. 

Montevideo, Aprilo 1907. 

La 24-an de Marto okazis en Montevideo 
la lasta knnveno de 1’Medicina Kongreso 
de Latina Ameriko. Tial ke iiuj kunve- 
nintoj parolis hispane la lingva demando 
ne sin prezenlis dum la Kongreso, sed, 
dutn tiu lasta kunveno, S-ro P-ro Grego- 
rio Meudizabal, oficiala delegito de Meksik- 
lando, unu el la plej rimarkindaj mem- 
broj de la kongreso, parolis pri tiu temo. 
Tial ke, li diris, la lingvo hispana eslas 
nun mnlakceptata cn prcskaŭ iiuj kougre- 
soj universalaj, estas necese, por ke la 
scienco hispanlingva restu en la tutmonda 
movado, ke oni alprenu lingvon inlerna- 
cian. I.i parolis pri la rimarkindaj kvalitoj 
de Esperanto kaj faris la proponon, ke la 
Kongreso aliĝu al la Deklaracio de la 
Knngresoj pri lingvo internacia kaj aten- 
tigu siajn membrojn pri la taflgeco de 
Esperanto. La sceno estis tiam,'lati la espc- 
rantistoj kiuj ĉeestis tiun kunvenon. ege 
interesa kaj notinda. Krom la delegitoj 
Peruaj kaj Brazilaj, preskaŭ neniu el la 
olicialaj ĉeestantoj sciis, kio estas Espe- 
ranto ; !a aliaj havis pri ĝi sendube stran- 
gan ideon. La propono de S-ro Mendizabal 
eivokis veran skandalon. Pro rcspekto al 
la eminenta sciencuio, neniu protestis, sed 
tiuj sinjoroj Aajnis treege amuzataj. Ridoj 
sufokitaj, murmuroj ic 1’orclo, ĝenerala 
mokado. Maljuna franco, fralo de deputato 
ile i848, iliris al mi, ke tio lin memorigis 
pri la franca deputataro kiarn oni mmafofe 
parolis pri fervojoj. La prc/.idanlo rapidis 
diri, ke lu afero ne cslas en lu prograiuo 
de ln Kongreso, kaj petis S-ron Mendizu- 
Iml repreni lian proponon. Poste oni kon- 
sentis kun la Jurnalistaro jior ke la guzeloj 
uenion diru pri tiu hcdaUritidu okazo. 
Efektive iiuj silentis, kaj S-roj kongresa- 
itoj sin kredas savilaj de la ridindeco. Fe- 
liic, la voio de la eminenta seienculo ne 
restis sen elio. Unu el ieestantoj, la dis- 
tinginda liemiislo S-ro Karlo Ilonore, 
iefinĝeniero de la milita ministrejo orien- 
lala, respoudis al li, kaj lin dankis en Es- 
peranto, pliigante tiel la konfuzon kaj 
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Dume mi pasigis miajn vesperojn ie la 
ambasadorejo kune kun Porlia. Al ŝi mi 
ite diris vorlon pri la mino : tion nti kon- 
servis kiel surpri/.oit. Ni parolis pri sa- 
lajro : iieniant pri io e.sccple salajron kaj 
amon : koJkafoje pri amo. kelkafoje pri 
salajro, kelkafoje pri arno kaj salajro kune. 
Dio mia, kiel la edzino kaj filino de la am- 
basadoro interesiĝis pri nia afero ! Kiom 
da artilikajpj ili elpensis por malhelpi la 
interrompantojn kaj por trompi la amba- 
sadoron — nu, ili vere estis tro ĝentilaj ! 

Je la lino de la mottalo, ttti itavis ntilio- 
non da dolaroj en la Londona kaj 
Regiona Banko. kaj llaslings Itavis tiom 
kiom nti. Bonege vestita, mi preterpasis la 
domon en Portlanda Placo ; tni juĝis lan 
ĝenerala Sajno, ke miaj birdoj estas ree 
itejme, do mi veturis ĝis la ambasadorejo. 
trovis mian karegulinon. ka j ekreveluris, 
parolante vive pri salajro : si estis tiel 
ekscitigita kaj maltrankvila ke Si iĝis ne- 
tolercble belega. Mi diris : « Kara mia, vi 
estas ticl bela, ke ĝi estus kritno posluli 
iiti ii peitcon tnalpli ol ,tri mil livroj jare. > 

- .■ Ilenriko. Henriko, vi nin ruinigos ! » 
— « Nenion timu. Nur konservu vian nu- 
uan vizaĝon, kaj lidu min plene : iio bone 
liniĝos. > Tiamaniere oka/.is, ke mi devis 
plifortigi sian kuraĝon dum la lutn vetu- 
rado. Seniese Ai petegadis tiel : « llo, ne 
forgesu.mi petas, ke se ni petas tro miilte, 
ehle nenion ni rieevos : kaj tiam, kio oka- 


malkontenton de la kongresanoj. La pe;:- 
soneco de S-ro Mendizabal igas tre grava 
liun ii ŝajne nankan okazon. Tiuj de ninj 
leganloj, kiuj sin okupas pri mcdiciuo, 
sendube konas tiun nomou, fainan en iitij 
kongresoj medicinai, speciaic pro liaj labo- 
roj pri lubcrklo/.o. I.i eslas unu el la glo- 
roj de Mcksiklando. kiu lin honoris per 
multaj distingajoj. Sinsekve, li ostis depn- 
tato, prezidanlo de la deputalaro. senolar 
kaj vic-prezidanto de In Bespubliko. 
influo eslas grandegn, kaj ni devas ĝ( 
kp li estas tiel decide partiano de i . 
lingvo. Lu Gru[)o de Montevideo doiegis i ; l 
la eminenla samideano kmnisiitaron pcr 
lin danki. Dum la tre intoresa priparf}- 
lado. S-ro Meiidizubal anoneis ai ni, ke Ire 
kvedeble la estraro Meksika sendos Keir- 
briĝon olicialan delcgnton kaj ke liu del»- 
gald estos nia fervora kaj boncga saitif- 
ileano D-ro Vargas. fondinto do I» 
« Meksika Lumturo )■. Dum lia revena V.Or 
jaĝo, S-rn Mendizŭbal vizitos In tlivcr^ajji 
cenlrojn esperanlistajn de Sud-Aineribi) 
por ilin kliraĝigi en ilia nialfacila laskll, 
kaj li espcras. ke en la proksima kongreM 
lalin-amerika, la propono pri Esperanlo 
liavos pli favoran akcepton. 

p. Behtjhei.ot. i 


Tutmonda Eroniko 


■18. ftapnlo. — La nnglaj gereĝoj vizitas 
sudan llalujon. 

Homo. — Publika konsistorio en la 
Vatikano. 

CUio. — Elsputo de vulkano Pii.vechice. 

{!). Mudrido. — Atenro kontrait S-rd 
Salmeron, cksprezidanlo de la hispana 
rcspubliko. 

Manilo i Finipiloj). — Brulado delruas 
urbon llo-llo en insulo Panag. 

Ilrusclo. — S-ro de Troos, de la kalo- 
likn pnrlio, estas komisiita por formi no-, 

n ministraron. 

9{. Peterburgo. — Naĝanta ckicimaso 
subnkvigas ŝipon Arkangelsk : 70 dro- 
ninloj. * 

22. Afrilio. — Oni anoncas ke la sviso 
esploristo D-ro Volz estis inside morligita 
en Liberio. 

2:i. Pariko. — Mortas poeto kaj roma.- 
nisto Andreo Theuript, de lu franca Aka- 
demio. 


- Balotoj por la depulalaj/S 
i • 2GB kouservutiviiloi * * 
nĥerul i doj.' 7 d i ■ mokrn loj . 4 schdopcn% 
fK karlistoj, 5 inlegralistoj. iiO respubh- 
kanoj kaj katalunanoj. 

24. Sicilio. — Elsputo de vulkano Strom- 
boli. 

26. ftapolo. — Mortas mu/.ikisto Pietro 
Platania. naskita en 1828. 

Jameatmon (U. S. A.) — Inauguracio (le 
ekspozicio per pnrolado dc S-ro Roosevelt. 


zos al ni, kiuj ne scias kiamaniere gajni 
nian panon iiulagan ? ». 

Nin enkondukis tiu sama servisto. kaj 
jen staris la du maljunaj sinjoroj. Nature, 
ili ire miris vidante tian belulinon kun 
mi, sed mi diris : « Begula estas iio, sin- 
joroj : ŝi estas mia helpontino kaj karuli- 
no. > Tinm ini ilin prezentis al ŝi. nomante 
ilin. Tio ne mirigis ilin ; ili sciis, ke mi cs- 
las stiliie saĝa por ke mi konsiliĝu kim 
adresaro. Ili nin sidigis, kaj eslis al mi tre 
ĝentilaj. kaj tre penis kiel eble plej trank- 
viligi ŝin, kaj forigi ŝian embarnson. Tiam 
mi diris : « Sinjoroj, mi estas preta por 
fari raporlon. i> — « Tre kontenlaj ni estus 
pri tio », respondis miu bomo, iar nun ni 
povas decidi pri la veto, kiun fnris mia 
frato Abelo kaj mi. Se vi ĝin gajnis por 
mi, vi liavos ian ajn situaciou. kiun mi 
povos iloni : iu vi liavas la nulionlivran 
bankbileton ? » — « Jen eslas ĝi, sinjoro., 
kaj mi transdonis ĝin. — « Mi gajnis ! », 
Mi diras, ke ii ja postvivas, knj mi pcrdas 
dudek tnil livrojn. Neniam mi pdvis tion 
kredi. » — « Pli delalan raporlon ml ja 
faros, mi diris, kaj sufiie lougan. Mi espe- 
ras. ke vi baldaŭ pennesos. ke mi venu 
rakonti dctale mian tutan monatan liisto- 
rion ; mi ankaŭ promesas, ke ĝi cslas ail- 
dinda. Atendante, ekrigardu lion ii, mi 
petas. » — « iu eble ! Skriba atesto de 
200.000 ? iu la via ? » — « Mia. Mi ĝin 
perlaboris prudente uzante la prunleton, 
kiun vi komisiis al mi. Kaj la nura u/.ado, 
kiun mi faris el ĝi, estis aieli Imgatelojn 
proponante la bilelpn por jiagi ». « Nn, ĉi 
tio estos miriga ! nekrcdebla ! » - « Trc 
bonc, mi ĝin pruvos. Ne akceptu inian ne- 
pruvitaii parolon. » Sed nun 1’ortia siavice 
ekmiris. Kun larĝe malfennataj okuloj. Si 
diris : « llenriko, iu vere eslas via nmnp? 
iu al mi vi ne mensogetis ? » « Efeklive, 
karulino. Sed vi pardonos al mi, mi 


Vietio. — La fama birurgiisto Moselig 
malaperis. 

27. Vaŝingtono. — Paco solviĝas inter 
Nikaragvo kaj S. Salvadoro. 

2!). Montenegro. — Komencas ribelado. 

Parizo. — Kelkaj sindikataj estroj estas 
areslitaj. 

30. Berlino. — Diskutado ĉe Relijstago 
pri la internacia politiko. 

Guatemato. — Alenco kontrafl la prezi- 
danto de 1’respubliko. 

A. Tellini. 


mia eivketo 

LA K0ST0 DE LA NUTRAĴ0J 

(ii) 


Ni daŭrigas publikigadi la rczuitatojn 
de nia internacia enketo pri la kosto de In 
nutrajoj. Lan deinando de kelkaj pcrsonoj, 
ni informas, ke ni volonte permesas la re- 
preson aŭ la tradukon de tiu-ii enketo, 
kondiie ke oni citu la devcnon. 

Griinda Brilvjo. — Ni citos kiel ekzem- 
plojn la prezojn en Londono, Chcster knj 
Leicester. Entute la prezoj ne trc multe 
variiĝas : In Angloj, diras unu el niaj ko- 
respondnntoj, eslas plivole vinndinnnĝan- 
toj ; tial la kontinentuloj kredeble ioin 
mirus pri la prezoj ile kelkaj legomoj. La 
vinoj estas karaj, iar la popola maso ne 
trinkas el ili. 
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’ ermannjo , Aimtrnjo, Svisttjo.— En plej 
multaj germanaj urboj, oni plendns pri la 
pliknriĝn de In nutrujoj : en Aflslrujo, ln 
viandoj plikariĝis pro la femiitoj limoj de 
Serbujo. el kie venis niultoj viandoj. Ln 
agrara politiko en Svisujo ankafl liavis kiel 
rczultaton notindan plialtiĝon en la kosto | 
dc la nutrajoj en la nrboj. 

Ni labeligis la prczojn cn Fraukfurt»/-M. 
(GermBiiujo), \Vicn ( Aflstrujo), Prnlia (Bo- 
hemujoi. Samler (Galieujoi, Bern (Svi- 
sujo). 


scias ». Lipgrimaceton ŝi malrespekle faris 
kaj diris : « Ne cstn tro certo, vi cstos 
inalsaĝajo tiamaniere min trompi ! ». — 

« llo, vi resaniĝos, koro mia. vi resani- 
ĝos: tion mi nur faris por ŝerci, vi scias. 
Venu. ni foriru. » — « Sed atendu. 
atendu ! Ln siluacion, vi scias. Mi deziras 
doni al vi la situacion », diris mia liomo. 

— « Nu, mi respondis, mi estas kiel eblc 
plej danka, sed vere mi ĝin no bezonas. » 

— < Sed vi povas iiavi ei la plej bonan, 
kiun ni havus rajton doni. » — « Mi rec 
dankas tutkore : sed mi ei ne tiun dezi- 
ras. » — « Henriko, vi hontigas miu. Vi ne 
duonsuliie dankas la sinjoroju ; ii vi per- 
mesas. ke mi anstatoŭu vin ? » — * Ccrle, 
karulino, se vi povus plibonigi miajn vor- 
tojn. Mi vidu kion mi faros. » La homon 
ŝi proksimiĝis, eksidis sur lian genuon. 
iirkaflprcnis lian kolon, kaj lin kisis rekte 
snr la buŝo. Tiam la dn maljunuloj ride- 
gis, scd mi estis muligiln. absolute ŝtoni- 
gito. 1’ortia diris : « Paijo, li diris. ke vi 
ue havns siluacion, kiun li volas akcepti : 
kaj mi estas tiel iagrenito kiel... » — « Ama- 
tino min ! iu ii tiu e.stos via paijo ? » — 
« Jes, li eslas min duonpaijo, kaj la plej 
kara. Nun, vi Certe koinprenas kial ini po- 
vis ridi, kiam, ie la ambasadoro, vi rakon- 
lis al mi. ne sciante pri inia parenceco, 
kiom da iagrenoj knj enuigajoj la veto de 
paijo kaj Onklo Abelo kaflzis al vi ? 
Nutnre. mi nun klare parolis, lasante 
iian ŝercon. kaj trafls rekte la cclon. « IIo, 
min plej kara. karn sinjoro, mi deziras re- 
preni flion. kion mi diris. Vi ja havas sitna- 
cion, kiun mi hezonas. » — « Nomu ĝin. » 

— « Bofilan. » - « Nu, nu, nu ! Sed vi 
Sciu, ke. se vi ne ankoraŭ servis en lia 
sitiiariu. v i scimIuIh' nc iiiiva.s inniilri liajn 
rekomendindajn alestajojn, kiuj kontenti- 
gos In kondiiojn de la konlrakto, kaj 
tiel... » — « Provu mih -ho, ini pelegas, 



En la proksima N° ni ekzamenos la 
prezojn en Skandinavio, ltusujo kaj Bal- 
kanaj landoj. 

( daŭronta). 


ESPERANTO PRAKTIKA 




ftovqĝ komulejo). — La nombro de la 
konsulejoj kaj olicejoj pli-kaj-pli kreskas. 
La Hflvre a Esjierantista Grupo informas 
nin, ke ĝi fondis Esperanton konsulejon. 
En la plej Irupasata loko de la urbo, tiu-ii 
olicejo estos signila de surskribo per gran- 
daj verdaj literoj. La frcmdaj Esperonlistoj 
trovos tie, krom la iefaj verkoj de nia lite- 
raluro, cirkulerojn kun sciigoj pri la vidin- 
dajoj de nia urbo. inforinojn pri la grupo. 
adresaron, leterkeston, k. t. p. 

Ni esperas, ke iiuj grupoj sekvos liun 
imitindan ekzemplon, kiu jain en multoj 
lokoj liveris bonegajn rtizultatojn. 

Propagando ie lu hoteloj. — La Esp. 
grupo dc Tours (Francujo), dezirante 
pligrandigi la turisraon kaj propagandi 
Esperunton en sia regiouo, petas, ke iiuj 
Espcrantistoj (prccipe alilandulojj bonvolŭ 
sin lurni al la esperantistaj hotelmastroj 
kaj cn Esperanto. Tiamaniere, en la jam 
Esperanle-parolantaj hotcloj oni pli ŝatos 
la lingvon ; novaj hoteimastroj ĝin ti/.os 
kaj iom-post-iom Esperanlo iĝos prakti- 
kala ordinare dc la turistoj kaj vojaĝantoj. 

Im Grupo tle Tours. 

Esperuntistaj Studenfoj. — Ni altiras la 
atenton de iiuj esperanlistoj studentoj al 
la jus foudita’ « Internacia Unuiĝo de 
Studcnloj » pri kiu ni donos de mm regu- 
lajii kaj plenajn informojn en speciala 
parto de niu jurnulo. lislas Ireege dezi- 
rinde, ke iiuj studentoj espernntistaj sin 
konigu kaj nliĝu al In diritn socielo, licl 
kc, jicr iiuj forloj kunigitej, Eaperanto 
estu enkondukila ie ln studentajn rondojn 
kuj ricevn de lio gravan antaŭenpuŝon. 

Orgttnjso de la konmtoj. — La naciaj 
projmgandaj societoj komeneas sin okupi 
pri la organi/.o de la konsulejoj, jiri kiu la 


provu min ! Provu min nur dum Iridek aŭ 
kvadek jaretoj, kaj tiam se... > — « Nu, tre 
bone ; iar vi petos nur malgravaĵon ; for- 
prenu ŝin. » 

Gu feliiaj, ni ambaŭ ? Ne Iroviĝas sufiie 
da vortoj cn la Zamenliofaj kaj leknikaj 
vortaroj jior lion priskribi. Kaj kiam, post 
kclkaj tagoj. Londono aŭdis la lutan ra- 
konton |iri ntia monatlonga avcnluro pro 
tiu bankbileto, kaj kiamaniere ĝi liniĝis, 
iu Ixindono babilis kaj amuziĝis ? Jes. La 
paijo de mia Portia rckondukis tttin ami- 
knn kaj gastanieman bileton ai la Banko 
de Anglujo kaj ĝin enkasigis : liain la 
Bunko, ĝin nuliginle, ilonacis ĝin al U, kaj 
li siavice trausdonis al ni, ie nia geedziĝu, 
kaj tle tiam ĝi iiam jiendas enkadrigita 
en ln plej sanKtn loko de inia hejmo, iar 
ĝl donis al mi mian Portian. Sen ĝia helpo. 
mi ne estus povinta resti en Londono, ne 
estus irinla ie la ambasadoron, neniam 
cstus renkontinta ŝin. Tiel mi iiam diras : 
« Jes, tio estos milionlivro, kiel vi vidas : 
tamen ĝi nur unufoje dum mia vivo estis 
uzita por ion aieti, kaj tiam ricevis la aĉe- 
tojon pro iirkaŭe la dekono de ĝia valoro. 

(Fino). 


En la venonta N° de ESPE- 
RANTO, ni komenoos publikigi 
felietone beiegan rakonton de 
la iama franca verkisto 6USTAVE 
FLAUBERT. nome : 

LA LEGENDO 

DE 

SANKTA JULIANO HELPEMA 

esperantigita de H. Hodler. 


ESPERANTO * 


II-* kongreso donis nur tre ĝeneralajn 
montrojn. La komitato de la franca societo 
por la propagando de Esperanto decidis 
fari enketon, kiu permesus ellabori pro- 
gramon iom diŭnitan, nun kiam tiu insti- 
lucio estas efektivigita kaj funkcias cn 
diversaj lokoj. La enketontoj estos S-roj 
Michaux kai Me.ver. La komitato dc la 
lielga Ligo Esperantista ankaŭ priparolis 
tiun demandon. Estis akceptita la jena 
rogularo : 

I" La ligaj grupoj proponos la konsulejojn, 
kaj la Ligo akccptos ilin. La konsulo, lau ebla 
grado kaj nc enkondukantc iau respondecon de 
la Ligo en la afero, klopodos por doni etujn 
sciigojn kaj klarigojn de la doinandoj al li adre- 
silaj. 3” La konsulo, pro devo. respondos al la 
demandoj akompanilaj de poSUnarko por la res- 
pondo. 4'- Liujaro, almcnau unu monato antaii la 
dato de la generalu kunveno, la grupoj proponos 
al la Ligo nomaron de la konsuloj. Tiu propono 
akompanos nporton pri la agemeeo de )a kon- 
suloj dum la pasinUt periodo. 

Enpevanto ĉe la posto/icejoj. — La lirazila 
ministro de la Publikaj Laboroĵ decidis kc 
la leiegrafa administracio Brazila akceptu 
Esperanlon kiel « kompreneblan » ling- 
von, 1. 1*. kiel la konatajn gravajn lingvojn 
naciajn. 

StouknUt lŭutpreso 1'ukmerika. — La 
direkta komitato de la Montevidea Societo 
de Studentoj decidis kunvoki en tiu urbo 
tutamcrikan kongreson de Studentoj. Ual- 
daft Ciuj universitataj centroj ricevos invi- 
lon kaj progratnou. Tiul ke la lingvo angla 
estas malrnuite konata inter la Ci-tiaj stu- 
dentoj kaj ke oni csperas la venon de niul- 
laj nordamerikanoj, oni koinencos baldait 
en liu Oi societo kurson de Esperanto. 
La Montevidcanaj csperanlistoj petas la 
sumideanajn studentojn amerikaĵn, kaj 
precipe « usonajn » skribi al iliuj kolegoj 
de Ci tiu urbo por iiiri kuraĝigi en tiu 
cntrepreno. P. B. 


KONSULAJ INFORMOJ 


Bourg (Ain-Kranoujo). — La sekretario de la 
Esp-OI. oslas prela por doni letoro aii buse infor- 
mojn pri turismo, sornerroslado en Jura montaro 
kaj pn la mirinde kouata pregcjo dc Brou (sendas 
vidajojn do tiu progejo). 

Bradford (Auglujo). — Esperanlisla Konsulo 
de la grupo. A. Tuko Pricstrnau, 12 Eichange 
Buildinga-Bradford. 

Chaux-de-Fonds (Bviaujo). - Konaulo : 
S-ro Bourquln. r. Leopolt Robort. 

Le Creusot iKraucujoj. — Konsulo, Esp- 
Olico, Vendejo, biblioleko, k. t. p. 

Dover tAnglujoi. — Konsuio: J. M. I''iney, 
Adimnilitv ilousc. 

Genbve (Svisujo). - Ksperanto-Konnulojo. 8, 
ruo Bovy-Lystierg. Hcspondas senpage «iujn 
sciigojn pri la urno kaj i , egiono. Oni nur aldonu 
postmarkon por la respondo. 

London. S. E. Hlthergreen. IConsulo: 
J. W. Ifaxter, Longliurst roau 4. 

Mŭcon (Krancujo). — S-ro Prunot, libristo, 
place do la Barre. 

Parizo (Krancujo). — Krauclanda Esperantisla 
Jndustria kaj komerca Sooieto. Por Ciuj informoj 
sin turm al la sekretario S-ro A. Lefdvre, 23, rue 
Stephenson, Paris-iS‘-. 


Reims (K rancujol. — Esperanto-Oflco. D, place 
Koyale (tolefono Ohauvillon, libristo, konsulo. 
Liveras Ciujn informojn, parole kaj letere, pri 
Reims kaj la regiono : turisino, komeroo kaj 
esperantismo Kicevas Ciujn lcterojn por la grupo 
esperantista de Reims (S. f. p. E.j. 

Hnanne iKrancujo). — Konsulo: S-ro Bous- 
quel, lioeo de Roanne. 

Romo iltalujoi — Esp-Konsulejo, Kotografla 
Dottarelli, 29 via Helsiana. 

Roubalz (Franoujo). -- Konsnlo: A.I)onis,88, 
ruc du MouIin-Roubaix. 

S-ro Denis deziras ricovi de ('iulandaj konsnloj 
sciigojn pri la tcksajoj eu lanaj, eu katunaj, Cu 
silkaj kaj pri riuj drapaloj miksitaj el malsiinilaj 
ajoj uzalaj de iliaj sainloganloj Ne forgesu scii 
pri la kolorajoj kaj desegnajoj la plej flatataj, kaj, 
so cblo, signi kelkajn adresonlojn, kiuj ricevus 
plezure speoimenojn. prezarojn, k. t. p. — Por 
danki la sendonlojn, mi sendos al ciu el ili bolau 
ilustritan poAtkarton 

St-Etianne 'Krancujo). - Espcranlo-Konsii- 
lejp. — Taverne Alsaeienne, placo Marengo. 

Valence (Krancujo). — Konsulo:J Delfour- 
kolegiestro. 

Vesoul (Hte Saone-Krancuja). — Konsulo: 
S-ro Mauricc Girardet, negocisto. 1, rue de la Gare. 

HegMMInterthur (Svlsujo). - Socia-lnfor- 
mejo. S-ro Gnslav 8ehwengelcr, Esperanto-Ollco. 

PUBLIKAJ ESPERANTO-OFICOJ 

Kelkaj klarigoj 

Ni liveras lie <-i kelkajn mallongajn inforniojn, 
kiuj celas esli ulilaj al la personoj, kiuj, cn sla 
loko, deziras krei Puldikajn Esperanto-Ollcojn. 
Komprenchle, tio estas nur generalii plano, kiti, 
en la dolaloj, aliigos lau la lokaj cirkonstancoj ; 
lamen, ni opinius, ke tuj kiam la eofoj jenaj punk- 
toj estos rculigiliij. monlrigos bonaj rezultatoj 
kaj estos praktika utilo por la publiko. Nl re- 
sendas la legantojn, kiuj deziras teoriajn kaj 
pravigajn klarigojn, al la artikoloj publlkigalaj sur 
la uiiua parto de nia Jurnalo. 

Celo. — Publika Esperanto-Ofleo havas la cclon 
utiligi Esperamon af la ncesporaiilista puliliko 
kaj esti praklika perilo por la porsonoj, kiuj, 
kvankam neespcrantisloj, deziras uzi nian ling- 
von por aiaj internaciaj rilatoj. Gi difercnoijĴros 
de la konsulo, on tio, ke gi celas < efe la neespe- 
raiitistojn, dum la imua eelas alporti utilon af ta 
cspcranli8loj mein. Gi havas proksimume Uun 
saman rolon kiel la publikaj lelefonejoj, kiujn 
povas vzi la pcrsonoj, kiuj ne abonas lelcfonon. 
Nc rekte, la Espcranto-Olicoj montros por faktoj 
ke Esporanlo jam nun liveras praktikajn reziilta- 
tojn kaj salindan ulilon ; lli lielpos al la enkon- 
duko de Esperauto Oe la koinerciatojn, liotelis- 
tojn, k. t. p. kaj liel faciligos la praktikan uzate- 
con dc nia lingvo. 

Ornanizo. — Esporanto-Oflco povas kreigi en 
dluj iokoj, kio eslas almcuau unu esperantislo. 
Ne eslas neeese, kc ekzistu antaue ia grupo jam 
toiulita. Sokve, en la mullaj lokoj, kio esias i/.o- 
laj esperanlistoj, Esp.-Ollim tro hone povus esti 
alarigala. Tio cc povos liavi botmn innuoii sur la 
propagandon de nia liugvo en ia urbo kie Espo- 
ranlo cstas ne jam koiiaui, Oar tia Ollco altiros la 
personojrt per praktikaj, jam rieeviUtj, rezullaloj. 

Esp-Ollco povas esli kunigalu cri la sama ejo 
kiel la konsulo kaj prizorgnla de la sama persono, 
<-ar, en la komcneo, la lahoro estos ne granda. 
Nur kiam la afcroj estos suflee gravaj, om povos 
apartigi la Kon6ulon knj Oflcon, kaj komisii ilian 
gvidadon al diversaj personoj, kiuj dividos la 
taskon inter si. En la grandaj urhoj, povas kreiĝi 
Esp-Oiioo eri Ciu grava kvartalo. se la bezono 
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gazctoj knn pclo pri raporto. 2' Al la komercistoj, 
almenau la plej gravaj Al la botelistoj, kaj 
entute al Ciuj personoj kaj grupoj, kiuj povas iel 
uzi la Esp -Ofieon. 

Per liu cirkulero, la Esp.-Oltco seiigos, ke : 

1»l Ĝi tradukos senpage kaj kiel eble plej aku- 
rate‘en Esperanton diujn prezarojn, cirkulerojn, 
reklamilojn, gvidlibrojn. k. t. p„ kiujn oni sendos 
al gi. 

2°) Gi elmonlros, komuuikos kaj disdonos ciujn 
esperante skribitajn cirkulorojn, reklamilojn, 
k. t. p. al la esperantistoj de sia urbo kaj ankau 
ilin dissendos al < iuj aliaj Esp-Oflcoj por alKado 
kaj disdonado. lau pelo. 

8»JI f’;i. lau peto. tradukos uaeien tiujn f i pros- 
pektojn al la neesperantlstoj de sia urho. 

,<■) Ĝi kiel eble plej klopodos por konigi al la 
pubŭko prl kiuj aferoj. ĝi rieevis informojn per 
esperanlaj cirkuleroj, k. t. p. kaj pri kiuj ĝi 
sekve povas livcri precizaju informojn. 

.>f ĜI tradukos scnpage ol Esporanlo en nacian 
lingvon, aii rooiprokc cl nacia lingvo Esperanton 
< iujn leterojn kaj koresponda|ojn, kiujn ricevos 
la ktjmerei.sloj. Iiotelisloj, kaj tion faros kiol oble 
ploi' akurate Tiamaniere. riu persono povos 
sknbi espcrante al ia ajn komerca flrmo de la 
loko, kie eslas Esp.-Olico kaj ricevi ankau espe- 
ranten respondon. Ankau la komcrcistoj povos 
kumuniki espcranlc kim alilingvaj csperanlistoj 
per la E»p.-Ofloo, kiu tradukos la korespondajojn. 

iyf ĥi onlulo eslas prela por servi al < iuj per- 
somn, kiuj deziros uzi Ksperaulo por sia utilo, 
kaj por tio konstantc intcrrilatos kun la allaj 
Esp.-Ollcoj en la mondo. 

Tinj < i servoj estas tcnpage faralaj (cscop- 
lanto la postelspczojn). 

Ni konsilas, kc, kune kun la eirkulero al la ko- 
mcreistoj, oni kunsendu lute prelan rcspondllon, 
kiu montras. ke ia komeroisto, tiotelisto, k. t. p. 
notis la fakton kaj sekve akeeptas korespondi 
espcrante prr la Esp.-Ollcoj. Tio <'i cslas even- 
liuiletre utilapor la publikigo dc Komerca Jar- 
liiiro Eaperanlisiu au nur simpla nomuro de la 
ilrmoj, kiuj korespondas esperanle (per la 
EspKlf. 

ICJo — Estas tro neeese, ke la Ofic-o bavu pu- 
iilikan ejon < e kiu povas sin lumi viuj pelantoj 
pri sciigoj. Tiu ejo estas generale la saina kiel la 
kousulejo. Oni por tio povas aranĝi la afcron lau 
la jena manioro : 

Proponi al ia komeroisto (prefere al libnslo, 
Jurnalvondisto, k. t. p.), kics magazcno sidas sur 
centrakaj tre vizitata slralo, ke li cedu parton 
' monlra fencstrego por la allŝado de la 


granda, enhavos : 
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avizojn de la personoj, kiuj dezinis uzi la servojn 
dela Ksp.-Of. 3< l La komercajn cirkulerojn kaj 
prospcktojn esjieranle redaklilujn. 4>') La avizojn 
|iri la ĝenerula movado esp. : kursoj, libroj, |ur- 
naloj, k . t. p. 

Tiu loko povas esti cedata son|>age ei se la 
komoroisio estas neesperantisto car ekzcinple, 
litirislo liel riccvos miiluijn acetantoju de espe- 
ranUJ liliroj liaj li de tio ricevos nrollton multe 
pli gravun ol la malgranda parlo de sitt montra 
fencslrego kiun 11 donos jior tio. Kompreneblc, 
sc li.’ komcrcisto estas niem csperanlisto, la loko 
pevU-tSsU pli grava, kaj oni povos alUri la aton- 
lon pcutrante la vorton Esperanlo an per aliaj 

ranle jjarolas eslas grava. Oni do sin tiirnu pre- 
(ere al .csjieiaiiiistaj komeroistoj por la afl^ejo, 
sed tamen tio ne eslas nepre nccesa. La.rezuita- 
toj de lin videbla ejo cn ciuj lokoj, kie ĝi esUs 
farita, monlriĝis bonegaj. 

Krnnitrm ailreso. — l*or simpligi la interkomu- 
nikojn intcr la oilooj. an inter la Ollcoj kaj la 
pcraonoj, kiuj deziras nzi iliajn servojn, ni roko- 
mendus, ke ili alprenu simplan adrcson : Espe 
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Kune kun la printempo, la interrĝaj 
vizitoj pliinulliĝis, kuj, kompreueble. uin 
sokvas sutice longaj dispnloj pri inlcrna- 
t ia politikn situacio. lteĝo de Anglujo sin- 
sekve vizitis reĝojn de llispanujo kaj Ita- 
lujo. Tiu t'i lasln renkontiĝo, ŝajnas, iel 
impresis la germanan gazetaron. kiu <'iam 
kun granda atento konsideras la voja- 
ĝojn de Kdvardo VI In. Kiel kutime, oni 
sin deinandis pri la fortikeco de la triobla 
kuuligo kaj la aldoniteco de Italujo al ĝi. 
Kio ajn eslas, la reĝo de Italujo siavice 
vizilis ia reĝon de (irekitjo kaj, t'e liu 
okazo, oni esploris, Ou pro tio, tiu ĉi lando 
ne estos iom-post-iom altirata al itala in- 
lluo, kiu anstataftus afl almenaft plimal- 
grandigus ia aftstran tniluou. 

Antaft ln balda.i okazontn llaga koufe- 
renco. la pacilistaro forte penadas por 
akceli per unu paAo la triutnfon de sia 
ideo, sed. Anjnas, sufiĉas ekparoli pri limi- 
gado de la armiĝoj por ke luj montriĝu la 
nun ckzistantaj malkonsentoj sur la kainpo 
de 1’monda politiko. Anglttjo, apogita de 
kelkaj landoj, intencas proponi ĉe liu kon- 
ferenco la lirnigadon de la armiĝo, sed 
Germanujo, kiu ostas polilike pli-malpli 
izolata, ne fervore akceptns tiun ideon. 
Laii kelkaj politikuloj, tia propono mon- 
tras subinlencon de Anglujo, lati aliaj ĝi 
estas nur eliko de interna politiko : la 
liberata nun regnnln ininistraro prome- 
sinte plimalSarĝigon de la rnililistaj clspe- 
zoj, plenumas aft jtrovas plenumi sian 
promeson. Kn tiaj kondiĉoj, oni povas 
antaftvidi, kc ĉtt la propono pti la litni- 
gado de la armiĝoj, ĉu la konferenco ne 
liavos tre Aatindan rezultnton. 


La nuna interna siluacio de Busujo ue 
prezentiĝas pli certa ol antafte. Oni ĉiam 
anoncas la forpermeson de la regna Dumo, 
kiu, sckve de liu konslaulu miuaco, laiie- 
ble agas por formeti la iro ekstremajn 
ekscitojn de siaj anoj. En diversaj okazoj \ 
kaj por eviti ian ajn pretekston por for- i 
pcrmeso, la « Kadoj * voĉdonis kun la j 
dekstrumo. Malgraft lastaj tumultaj kuu- | 
venoj, la forpenncso ŝaĵnas provizore pro- j 
kraslila. 

Kiel antaiividitc, en Francujo, la de- 
inando pri la rnjto de In inslruistoj kuj 
Atatolicistoj al sindikatiĝo anstataftas ĉe la 
publika opinio ia afcrojn pri la riiafoj in- 
ter ŝtato knj eklezio. La miuistraro Clĝ- 1 
menceau, bataliute kontrau la dekstrumo, 
devas nun laiieble agi kontraii la ribelaj 
ŝtatollcistoj. kiuj energie poslulas ia nomi- 
tan rajton kaj aliĝis nl la faiiia Konfede- 
racio de la Lnboristaro, kiu persekutas 
celott esenco revolŭcian. Kio nun okazos ? 
Tion diri oni tu* povas, ĉnr la registaro ne 
estas prcta cedi al la inaldckstrumaj eksci- 
toj ; ĝi do devos sin apogi sur la pli mo- 
deraj elementoj de la Parlamento, kaj 
delinitive forlasi la socialistojn. 

La germana Belijslago remalfcrmiĝis ; 
interesa disputo okazis pri ekstcrn kaj 
internn politlko. Ankao interesa kaj pli 
preciza eslas la enketo malfermita dc 
franca Jurnalo, per kiu la ĉefaj gcrmanaj 
politikŭloj csprimis sian opinion pri la 
nuna sitoaclo. Laft ili, Germanujo liavas 
kaj de.vas havi nur pacemnjn inklinojn, 
setl ĝi ĉiam defendos energie siajn rajtojn. 
Tiel same parolas la politikuloj kaj regis- 
laroj tle ĉiuj landoj... 

La belga ministraro katolika devis 
eksiĝi, ĉar parto de la plimulto de l'Par- 
lamcnto, nome la Nov-kntolikoj voĉdonis 
kun la liberala kaj socialista parto. Post 


longaj klopodoj, nova ministraro cstas 
formita kaj sendube sukcesos reorganizi 
la orilinaran katoiikan plimulton ; se ne, 
onJ parolas pri rehalotado de la 1’arla- 
inenio. 

mg paiiiijo rcnovigis sian Parlamenton. 
Kiel tule atendite, la konservativa nun 
reganta pnrtio plene venkis, escepte en 
Katalunujo, kie la ripreze ntnntoj de )a 
Solidnreco kataluna Iriumfis; In iibeniluloj 
foriĝis ĝis la momento kiam la sorlo poli- 
lika ilin denove favoros pcr granda, sed 
malkonslnntu plimultu. 

Okaze dc la 20tla datreveno de la enlo- 
ĝiĝo de lu anglaj clniigrintoj en Ameriko 
prezidnnlo Boosevclt faris gravan kaj tre 
I riinarkiliiii paroladon. Li knrakterizis la 
I du poteneojii. kiuj en ĉiu lando kaj aparte 
i en Unuigitaj Statoj ukre balalas unu kon- 
I rau lu nlia kaj montris la du ekstremojn 
evitindnjn : unuflanke plutokratio, alillanke 
demagogio. Oni reraeinoras ke jam de 
longe. laŭ tiuj princ.ipoj, JTe/.idanto Boosc- 
velt energie Imtalas konlraŭ la Iroa po- 
lenco de la trustoj kaj la prelcndoj dc la 
grandegaj sindikatoj, kiuj « trustas » la 
penadojn de la laboristaro. Kn tiu lando, 
cetere baidatt komenciĝos la balolbatalo, 
kiu eslos Ire akra ; oni ue scias ankoraft, 
ĉu la nuna prezidanto akceplos denove lu 
prezidantecon de la grnnda nord-amcriko 
respubliko. Multaj lin petas pri tio ; oni 
devns konsenti. ke la nuna prezidunto 
akiris en la tuta mondo neordinaran faine- 
con kaj influon, kiun ccrte ne liavis liaj 
nntaiuiloj. Dume, laboras kaj... festcnas la 
anoj de i < brita kotoniu konferenco, kun- 
venintn en Londono por priparoli la de- 
ntandojii. kiuj interesas la tutan imperion, 
sed en la nuŭa tempo ĝi ne povas lcĝigi, 
sed nur elmeti proponojn kaj dezirojn. 


ranlo-Olico, en X (nomo de l'urbo), seu necesa 
eito do I stiaio. t*or lio, suficas sciigi ia po.Atoti- 
eejon. Tiu simpla adroso cvilos por la korespon- 
dado, longajn kaj ofic vanajn serCojn en la jarli- 
broj au gazetoj, aliparte tre faciligos la taskon de 
la personoj, kiuj bezonas la Esp.-Oflcon. 

Konuina htrmlu - Estas tre utile, se la Espe- 
rauto-Oflcoj de la tuta mondo povas komuniki in- 
ter si per sama komuiia gazelo, kaj povas en- 
presi on rin siajn konmnikojn kaj avizojn. F.SPE- 
RAN TO-JURNALtt cstas la komuna organo de Ja 
Olicoj kaj Konsuloj , kontrau jara helpahoiio de 
10 frankoj, ii liveras al ciuj oflcoj kaj kousuloj 
ŝatiudajn iirofUoju, publikigas ĉiujn iliajn komu- 
nikojn 8cn plua pago kaj aliparte priparolas ciujn 
demandojn, kiuj konccmas la konsulojn kaj 
oflcojn. 

Financaj rimedoj. — La elspezoj de la Oflco 
cslas malgravaj, ĉar la poŝtmarkoj cstas pagataj 
de la uzantoi mem ; restas nur la olspezoi por la 
dissendo kaj jiresigo <te la cirkulero, kiu konigas 
la kreon de la Oflco. Tiuj elspezoj ncgrandaj 
povas esli jjagataj dc la loka grupo, sc estas unu, 
ĉar Esp.-Oflco ne rekto tre lielpas al la propa- 
gando. au dc privata inicialivd. Tuj kiam, la Oŭ- 
coj cksorvos, ili kredchle ricovoe monhelpojn de 
la komorcistoj an de la societoj, al kiuj ili servas. 
Se la laboro farijias Ire grava, tiam kaĵ nur tiam, 
oni povos dilini prezojn por la servoj. 

Ni insistt* petas ĉiujn peraonojn, kiuj 
afi intencas krei aŭ jam kreis Ksperanto- 
Oficon, ke ili inforinu nin pri tio por ke 
ni povu konigi ĉiujn iniciatojn kaj ĉiujn 
realigitajoin. Niplezurc seŭdos ĉiujn pluaju 
klarigojn kiuju oni povas bczoni, feaj, laite- 
ble, Itefpos la personoĵn, kiuj deziras fondi 
tiajn tre utilajn entreprenojn. 

Ni jietas la aiiajn esperantistaj gazetoj 
ke ili bonvolu resumi lu supran infor- 
maron. II. H. 


ANONCETOi 

Kosto. 20 cenlimoj (2 pcncoj, 10 pfeni- 
goĵ) por ĉiu linio. 

Itabato dc 25 % por (i enpresoj. 

Niaj abonantoj rajtos enpresigi 8 linioju 
unufoje senjiage. 

Oni sendu al ni la anoncetojn antaft la 

5 kaj 20 de ĉiu inonato, aldonante ia mo- 
non. Poŝtmarkoj estas akceptataj. Oni 
skribu plej legeble. 

MAcon i Kruncujo) S-ro A, Goulcl, 7, r. des Chan- 
tiers Kondigis Ainika societo de la Kolektantoj 
dc iluslritaj jiottkartoj Porinformoj, sin turni laŭ 
la stipra adreso. 

Kromorlo < Moravio-Aŭstrujo). S-ro Adalherlo 
Nemcc, poŝto rcslanta, interŝangos ĉiujn ilustri- 
tajn poĤtkartojn, kiujn li ricevos. 

Terdan (FranouiO). S-ro Tournade, inililisla 
sekrctario, Dircctiou d'Aiiitlerie, inlorŝan*as 
Hustritajn po tkartojn kun alilandanoj. 

London (Anglujo). S-ro H. T. Bailey, 81, Gavers- 
ham Roatl, Kculish Road, deziras korcspondi pri 
inter.-ungo au aĉolo de malnovaj Esp. ĵurnaloj. 

Agenooart (Francujo). F-ino Berllie Moron (par 
Nuils St-Gcorges, Grtle d’Or), deziras korespondi 
per ilustrilaj pu-tkartoj kun alilandanoj. 

Znrloh (Svisujo). S-roj Bock kaj Seligtnan de- 
ziras koresjmndadi kmt alilanduloj per iluslritaj 
poŝtkartoj. 

Bcanne (Oĉte d'Or-Franoujo). S-ro J. Pion, 
Sociĉte genĉrale deziras intersaiijri ilustritajn 
poŝtkartojn kun ĉiulandaj gesamideanoj. 

Le Condray (par Gharlres-Eure el Loir-Kran- 
cujo). F-ino llubert deziras korcspondadi kaj 
intcrSanĝi poŝtkartojn ilustritajn kun fremdaj 
gesantideanoj. 

Ltestal (Svisnjo). — S-ro Eduard VVenk p. adr. 
D-ro A Veij Gysin, advokato deziras korcspoudi 
kuu ĉiulandaj gesamideanoj. 

Volron (Franoujo). — S-ro Baniier Eticnne, 

boiilcvard <lc la l< ■ j ml <1 <• | < i< •. 1 • iv lr<: 'l'.vir.c. 
korcspondi poAtkarto kun ĉiuj gesamideanoj. 

lmmonsee (Svisujo). — S-ro Andrĉ Gerbelot- 
Barillon. slenograflsto. tnstitul dc Belhlĉem, de- 
ziras korespoudi kuil frerndaj esperantjstoj. 

SabadeU(Katalonujo-Hispanujo). — S-ro Gas- 

lella Mestres, t Carmc, doziras korespondi kun 
samidcanoj . 

Wlen (Aiislrpjoj. — M. Kloin. DObllngerhaupstr 
14-19/1/ — Reklamil - oiiketojn por fermi lete- 
rojn, k. t. p., de komeroistoj, ekspozicioj, ĉiaspe- 
caj kongresoj, k. a., pluc ctiketojn de alumelska- 
toloj ileziras inlerŝangi du — per tio esperantis- 
tigotaj — personoj. Alsendoj lau la supra adreso. 

Le Condra; (par Ghartres, Kranoujo). — K-ino 

H. Bav deziras inlcrŝangi postkartojn ilustritajn 
kun francaj kaj fremdaj gesamideaninoj. 

Bobrov igub. Voroncjskoj-Rusiijo). — S-ro Vol- 

domaro Maksiinov tro dcziras korespondi kun 

Lyon «Krancujo). S-ro L. Poncct, studenio, 

ii, rue Bugeaud. Kranca jumilo, studento, fllo dc 
oflciro, doziins pasigi tri monatojn en gcrmana 
familio. Intor*an£e li instruus la francan lingvon. 


Poslulu! Postulu! Posiulu! 


ESPERANTO 

en ĉiu j belgaj, francaj, hlspanaj, 
suedaj, suisaj stacidomoj. 


12 MAJO 1907. 


Unu Numero : 10 CENTIMOJ 


TRIA JARO. — K« 7 





DUONMONATA INTERNACIA GAZETO 


ADMIKIftTRATIOS 

8, Hu« I3o vy - Xjy«>3erp . 81 Gonfeye (Suisae) 


PKBUNBIU: OFFICE 

8. Hue J3ovy-XĴyaberg, 8. Geneva (8witzerland) 


A Dlll\l SIR ( TIO.% 

8. Rue Bovjr-I^aberf?, 8« Genf (Schweiz) 


Abonnement annuel 3 francs 

Un numero iO cent. 

On sTbonnc u 1'AdnilnIstration ou auprĉs des agents Ioeaux 


Yearty subscription . 2s.6p. 

Scparate copics. . . 1<* 

Subscriptious p.avulile tb thc Publisliers or thc l.oeal Agents 


Preis pro Jahr M* 2.50 

Einzelne Nummem M k 0.10 


Abonnc 


Prcisc sind ssu bcsahlcn 
odcr dic Abgeordnctcn 


durch dic Administration 
dcrsclbcn 


L’Esperanto et le mouvement des idees 


Das Esperanto und die ldeenbewegung 


Esperanto and the Evolution of Thought 


• Jisperanlo bcing defincd as a ncutral 
tonguc. i. c„ a mcans by which men of 
diffcrcnt countries tnay cscluingc tliought, 
it folIows tltat il may< bc uscd hy mcmbers 
of various political, religious and sociai 
hodies, whether to facilitatc tlteir inter- 
courso with collcaguess of other lands, 
or to propagate tlieir ideas in centres 
into which, Ihanks to tlic diversity of 
tongues. Uiesc could othcrwisc pcnetratc 
lmt slowly. TJius sidc by side with propa- 
gation sociotics and Uiosc using Esjjc- 
ranlo liave arison a certain number of 
intomaUonal groupes uniting partisans of 
one and the same idoa. 

Tlie inilialors of vaa-ious lnoveinenls 
havo thoroughly underslood tlial Espc- 
ranto vvill 'bo of the grealest Ulility in 
tliis domainc; we can hcrc only givo 
a fcw general indications, referring our 
rcaders for fuller details to special jc- 
viows. 

Esperanto and CathoHoili/. Thore is a 
monUily cntholic rcvievv, “Espero Kato- 
lika”, ediled bv 'tho AIiIk: Poltier, bne 
of the founders of Uie catholic Espc- 
ranUst movomcnl. A great numbcr of 
prints have- giv'cn their support lo this 
work. It is notoworthy that Pope Pius 
X Isenl his blcssing and approval to Espe- 
rantist catholics al tho Gcneva Congress. 
Mass was colcbrated in Esperanlo during 
Uiis .Congrcss. Moreover a number of 
works on religion havc been translatcd 
inlo Espcranto. 

Esperanto and Protestanlism. - Al- 
Uiough no Es|)eranto-Protestanl review 
yet oxist, Ihe movement is no less activo 
among the Prolestants. A vote was pas- 
sed in favour of thc introduction of Es- 
penuilo at the Congress of Uie Christian 
Endcavour — which lias several millions 
adheients — , and some acUve groups 
Iiavc been establishcd in differcnt towns. 
Tlie protestants have also liad Uieir reli- 
gious service in Esporanto al the Geneva 
Congrcss. 

Esperanto and Free Masons. — Many 
lodges havc passed resolulions in favour 
of Esperanto. At tlie Boulogne Congress 
an associaUon has boen founded deslined 
lo unite Frce Masons of every land. A 
sjiecial review is being pul in hand 
(Esperanto-Framasona). 

The Oongress of Free Tliinkers (Paris) 
voted in favour of the introduction of 
Esjicranto. 

Esperanto and ihe Paeifists. Espe- 
ranto has boen presented at several 
Poace Congressos. With M. Moch’s help, 
a Pacifist Esperanto society has been 
foundod, under the namc “ Pacifisto ”, 
liaving as official organ thc review “ Es- 
pcro Pacifista”, and by its means Espe- 
rantist Pacifists all the world over are 
united. Moreover a certain number of 
works conceming the peace movement 
have been translated into Es]K3ranto. A 
large number Of Peace socieUos are now 
propared to correspond in Esperanto. 

(to he coniinued.) 
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L'Esperanto e il progresso delle idee 


l/Espcr.mto ĉ ima lingua, dunque uu 
mezzo assolutamenle neutro che servc 
agli uomini di tutti i paesi della Terra 
per scambiare fra loro Ic idce, ne segue 
cho esso puŭ esserc impiegato dci reppre- 
sontimti dei vari partiu politici, rcligiosi 
c sociali, sia per rendcre piŭ facili le 
loro rotazioni coi corrcligionarii d’altre 
nazioni, sia per propagare le loro idee 
lii dovc par la diversita dclle lingue, esse 
non potrcbbcro penetrarc che con cstrema 
lcntczza. Cosi, oltre alle organizzazioui 
di propaganda, oltro alle sooieth clie si 
scrvono dell’ Esperanto, si sono fondali 
un certo nuniero di gruppi internazionali 
cho uniscono i parligiani di una stcssa 
idea. I/Esperanto e cliiamato a rcndere 
bi cfuesto campo incomparabili servigi ; 
si ĉ cĵo che Jianno fierfeUamente com- 
prcso gli iniziatori dei diversi moU di 
cui possiamo dare sotamente dclle indica- 
zioni gencriche, mentre rinviamo gli in- 
tcressali alle riviste speciali. 

L'Esperanto pei cattolici. Esiste in 
Esporanto una rivista mensile «Espero 
Katolika» dirctta dalt’ Abate Peltier, uno 
degti uniziatori del movimento cattolico. 
Un gran numoro di prcti hanno dato il 
loro appoggio a quest’ opera. Si rain- 
mcnti chc durante il Congresso di Genc- 
vra il Papa Pio X ha inviato la sua bene- 
diziouc agli esperantisti cattolici colla sj;i 
approvazionc. Un servizio divino in Es- 
peranto aveva avuto Iuogo durante lo 
stesso Congresso. Finalmente un cerlo 
numoro di opere sono state o si stanuo 
traducendo jn Esper;mto. 

VEsperanlo pei proieslanti. — Bcnehĉ 
non vi sia ancora una rivista speciale 
per gli esperanUsti protestanti, Fatlivila 
non ĉ ininore. 1) Congrcsso delle Atli- 
vitii Cristiane (Christian Endeavour), che 
conta inolti milioni di adercnU nel mondo 
ha votalo una decisione in ‘favore delF 
introduziono dell’ Espcranlo; giii un ccrto 
nUmoro di gruppi atUvisti sĉ sono fondati 
in varie cittii. Come i cotlolici i pro- 
lestanti Jianno cetebrato un servizio reli- 
gioso in Esperanto durante il Congresso 
di Genevra. 

VEsperanto pei Framassoni. ■ — Molle 
toggo massoniche lianno votato dellc ri- 
soluzioni favorevoli aJF Esperanto. Una 
decisione del Congresso di Boulogne 
s/Mer, lia gettato le basi di una associa- 
zione dostinaLa' a unire i framassoni dei 
diversi paosi. Una rivista spcciale ĉ pro- 
getUita. II Congresso del libero pensiero 
di Parigi ha votato un ordino del giomo 
in favore dell’ Esperanto. 

VEsperanio pei Padfisti. — I/Espe- 
ranto ĉ stato presentalo a molU Con- 
gressi per la Pace. Sull’ iniziativa del 
Sig. G. Moch, una societa. espcraaUsUi 
pacifista ĉ stata fondata col titolo di « Pa- 
cifislo»; la rivista «Espero Pacifista» ĉ 
Forgano di cjuesta Societa che riunisce 
gli csperanUsli pacifisU di lutti gli Stati. 
In oltre, un certo numero di opere impor- 
tanti concemenli il movimento pacifista 
sono state tradotle in Esperanto. Molti 
grnppi pacifisli accotUmo di corrispondere 
fin d’ora in Esperanto. 

Espcranto-Journal. 


L’Esperanto ĉtant par dĉfiniUon une 
langue, c’est-a-dirc un moyeh absolumenl 
neutre par lequel les liommes de diffĉ- 
ronts pays ]>ouvdiiL ĉchanger lcurs idĉcs, 
il s’en suil qu’il jieut ĉtrc employe par 
les reprĉsentants des divers partis politi- 
ques, religieiut ou sociaux, soit pour fa- 
dliter lours retations avec leurs coreli- 
gionnaires d’aulres pays, soii pour pro- 
pager leurs idĉes dans des milieux oŭ. par 
ekiito de la diversilĉ des langues, elles ne 
pourraient pĉnĉtrer qu’avec une cxtreme 
lenleur. Ainsi, ŭ cŭte des organisations 
de propagande, a c6tĉ des sodĉtĉs qui 
bc servent de 1’Esperanlo, il s’est fondĉ 
un certain nombre de groupements inter- 
nationaux, unissant les partisans d’une 
mĉme idĉc. L’Esperanto est appelĉ h 
rendre dans ce domaine d’incomparables 
Bernces ; c’est ce qu’ont admirablement 
compris les initiateurs des divers mou- 
voments, sur lcsquels nous ne pouvons 
donner que des indications trĉs gĉnĉrales, 
renvoyant pour plus de dĉtails aux re- 
vues spĉciales. 

L’Espcranto ches les Catholiqucs. — 

II existe en Esperanto une revue men- 
buetle « Espero Kalolika », dirigĉe par 
M. l’Abbĉ Peltier, un des initiateurs du 
mouvement eSperantiste catliolique. Un 
grarnl nombre de prĉtres ont donnĉ leur 
appui ŭ cette oeuvrc. On se rappelle (fu’au 
cours du Congrĉs dc Genĉve, le Papĉ 
Pie X ti enVoyĉ sa bĉnĉdiction aux cspe- 
rantistes catlioliques avec son approba- 
tion. Un service divin en Esporanto a ĉtĉ 
organisĉ durant ce mĉme Congrĉs. Enfin 
dn certain nombre d’ouvrages ont ĉtĉ 
ou sont actuellement tradnits en Espe- 
ranto. 

VEsperanto chez les Proteslants. — 
Bien qu’il n’existe pas encorc de rcvue 
Bpĉciale pour les ospĉrantisles protes- 
tants, le mouvoment n’en est pas moins 
trĉs actif. Le Congrĉs des Activitĉs Chrĉ- 
tiennes (Christian Endeavour), qui compte 
plusieurs millions d’adhĉrents dans le 
monde, a votĉ une rĉsolution en faveur 
de 1’introduction de FEsperanto; dĉjŭ un 
certain nombro de groupes activistes se 
sont fondĉs dans diffĉrontcs villes. 
Comme les catholiques, les protestants 
ont cĉlĉbrĉ tan service religieux en Espe- 
ranto au cours du Congrĉs de Genĉve. 

VEspcranto chcz les Francs-Maqons. 
— De nombreuses loges ont votĉ des rĉ- 
solutions favorablos A 1’Esperanto. Au 
Congrĉs de Boulogne-s/Mer, il a ĉtĉ jetĉ 
les bases d’une association destinĉe ii 
unir les Francs-Mapons de diffĉrents 
pays. Une revue spĉcialc est projclĉc. 

Le Congrĉs de la Libre-Pensĉe (Paris) 
a votĉ un ordre du jour en faveur de 
1’Esperanto. 

VEspcranto chez les Padfistes. — 
L’Esperanto a ĉtĉ brĉsente ŭ divers Con- 
grĉs de la Paix. Sur 1’initiative de M. 
G. Mocli, une sociĉtĉ esperantiste paci- 
fiste a ĉt/- fondĉe, sous le nom dc « Paci- 
fisto » ; la rovue « Esporo Pacifisla » est 
1’organe de celte sociĉtĉ qui rĉunit les 
pac&istes de tous les pays. En outrc, un 
certain nombre d ouvrages importanls 
toncrtniaiit Ic monvemcnt paeifiste, onl 
ĉtĉ 1rad.uits .cn Esperanto. Un grand 
nombre ile groupements pacifistes acccp- 
lent de correspondre, dĉs maintenant, cn 
Esperanto. (d suivre.) 
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Das Esperanto ist nacb der Definition 
eine Sprache, d. h. ein absolut ncutralcs 
Mittel, wodurch Leute verschiedencr Liin- 
der ihre Gedanken gcgenseitig austau- 
schen Kiinnen. Daraus folgt, dass es sicti 
fiir die Vertreter von ]xilitischcn, reti- 
giosen oder sozialen Vcroinigungen vcr- 
wonden liisst, sei es um die Beziehungen 
mil. iliren Gesiimungsgenossen anderer 
Litndor zu erleichtem, sei es um itu-e 
Ansichten in den Kreisen zu verbreiten, 
wo sie infolge dcr Verscliiedenlieit der 
Sprachen bis jetzl nur selir langsam 
durchdringen konnten. So aind noben den 
Projiagandaveieineii, neben den Gesell- 
scliaften, die das Esperanto als Mittel 
benŭtzeu, einigc intemationale Vercini- 
gUngen entstanden, die die Anhiinger ein 
und derselben tdee vereinigen. Auf die- 
sem Gebiete winl das Esiieranto un- 
scMlzbarc Dienste leisten konnon; dics 
liaben die Inilianten dieser versctiicdenen 
Bewcgungon wunderl)ar Uogriffcn. Wir 
konnen darttbcr nur wcnigc allgemeino 
Bomcrkungen bringen indem wir niihere 
Ausfulirungen den Fachzeitschriften ttbcr- 
lassen. 

Das Esperanto bei den KathoUken ~ 
Es erschemt. eine Monatschrifl „ Es|>cro 
Katolika ”, gelcitet von Abbĉ Pellier, 
einom der Initianten der Esperantobewe- 
gung boi den Katholiken. Zalilreichc 
Priester haben sicti dieser Bewegung an- 
gesctilossen. F.s ist bekannt, dass wahreml 
dos Koingresses in Genf Pajisl Pius X 
don csperantokundigen Katliolikcn scinen 
Sogen hat zukommen lassen. Am' gleichen 
Kohgross isf aUcl) ein Gottesdienst in 
Esporanto abgelialten worden. Einc An- 
zahl von Werkon ŝind schon odcr werdcn 
gogenwartig in Esperanto ttbcrsetzt., 

Das Esperanto bei den Protestanten. 

— Obschon nocli kcine besondere Zoitung 
ftir esperantokundige Protestanton be- 
stelit, so isl die BeivegUng docl) sebr 
lobhaft. Dor Kongress fiir christlicbe 
Lieliestatigkeit ( Christian EiuleavoUr), 
cine Gc.scllscliafl von mehrercn Millio- 
nen Milgliedern in der ganzen Welt, hat 
izU gunston dcr Einliihrung des Kspernnlo 
oinon Beschluss gefasst; schon jetzt.bc- 
stehon einige aktive Gruppen in ver- 
schicdenen Stitdten. Wie die Katholiken 
so haben auch dic Proleslanlen walirend 
dos Genfer Kongresscs cinen Gottesdienst 
in Esperanto voranstaltet. 

Das Esperanto bei den Freimaurem. 

— Zahlroichc Logon liabcn dcm Espe- 
ranto gttnstige Bosctilŭsso gefasst. Am 
Kongress in Boulogne-s/Mer ist der 
Grundstoin zu einor Gesellscĥaft gclegl 
wordon, dic 'dcn Zweck hat, die Frei- 
mauror verschie<jenen Landcr zu ver- 
einigen. Eine besondcre Zeilschrift Ist 
vorgcsohen. 

Der Freidenkerkongress (Paiis) lialeine 
Tagesordnung zu gtinslen des F.sperante 
angonommen. 

Das Espcranto bei den Padfisten. — 
Das Espernnto ist verschiedenen Frie- 
denskongressen vorgolegt worelcn. Auf 
die Anregung von Ilerm G. Moch ist 
oine Gesollschat von Esperanto-Pacifisten 
die Zeitschrift „ Espero Pacifista ” ist 
das offizielle Organ dieses Vcrcins, dcr 
die Esperanto-Pacifisten aller Liinder vcr- 
einigt. Unter anderm sind auch einigc 
bedonilcnde Wcrke, dio Bich auf die 
Friodonsbewegung J>eziehen, in Espe- 
ranto ŭborselzt wordcn. Sehr vicle Frie- 
i densgesellschaften Korrespondieren schon 
; jetzt in Esperanto (Fortseizung fotgi.) 
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